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Актуальность. Моделирование как метод используется для создания и работы с моделями 
различных объектов или процессов. Модели позволяют визуализировать абстрактные и 
сложные научные концепции для того, чтобы лучше понимать их. В методике обучения 
иностранному языку моделирование используется для проведения экспериментального 
обучения в условиях контролируемого окружения, прогнозирования результатов, а также 
планирования дальнейших действий. Диктоглосс как средство обучения иностранному язы-
ку имитирует разновидность диктанта, при котором студенты воспроизводят услышанный 
текст, используя корректные стилистические и лексико-грамматические формы. Формат 
проведения диктоглосса позволяет использовать его в форме смешанного обучения с по-
мощью современных информационно-коммуникационных технологий, делая его более дос-
тупным для студентов. Однако в научно-методической литературе отсутствуют работы, по-
священные развитию иноязычных коммуникативных способностей студентов языкового фа-
культета на основе диктоглосса. Цель исследования – построить методическую модель обуче-
ния студентов видам иноязычной коммуникативной деятельности на основе диктоглосса. 
Методы исследования. Для разработки методической модели в работе использовались 
следующие теоретические методы: изучение и анализ научной литературы по теме исследо-
вания, обобщение изложенных в ней данных и концептуальных положений . На основе эм-
пирических методов исследования был изучен и проанализирован практический опыт ис-
пользования диктоглосса как средства обучения иностранному языку, разработана и описа-
на методическая модель обучения студентов видам иноязычной коммуникативной деятель-
ности на основе диктоглосса. 
Результаты исследования. Разработана и описана авторская методическая модель обуче-
ния студентов видам иноязычной коммуникативной деятельности на основе диктоглосса. 
Методическая модель обучения представляет собой совокупность иерархично упорядочен-
ных компонентов: предпосылки, целевой, теоретический, технологический и оценочно-
результативный блоки. Каждый блок содержит компоненты, раскрывающие сущность ис-
следования и определяющие его направленность. 
Выводы. Разработанная методическая модель обучения студентов видам иноязычной ком-
муникативной деятельности на основе диктоглосса направлена на повышение интенсивно-
сти и эффективности учебного процесса. Полученные результаты могут быть использованы 
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для разработки методических материалов по использованию технологии диктоглосса в обу-
чении иностранному языку, а также при проведении других исследований в области мето-
дики обучения иностранному языку. 
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тельность, интегрированное обучение, лингвокомпьютерная компетенция 
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Relevance. Modeling as a method is used to create and work with models of various objects or 
processes. Models allow to visualize abstract and complex scientific concepts in order to better 
understand them. In the methodology of a foreign language teaching, modeling is used for con-
ducting experimental training in a controlled environment, predicting results, as well as planning 
further actions. Dictogloss as a means of a foreign language teaching imitates a kind of dictation, 
in which students reproduce the text they have heard using correct stylistic and lexical-
grammatical forms. The format of the dictogloss allows it to be used in the form of blended learn-
ing with the help of modern information and communication technologies, making it more access-
ible to students. However, there are no many papers in the scientific and methodical literature de-
voted to the development of language faculty students’ foreign language communicative abilities 
based on dictogloss. The purpose of the research is to develop a methodical model of teaching 
types of foreign language communicative activity to students based on dictogloss. 
Research methods. The following theoretical methods were used in this paper to create a method-
ical model: the study and analysis of scientific literature on the research topic, the generalization of 
the data and conceptual provisions contained therein. On the basis of empirical research methods, 
the practical experience of using dictogloss as a means of a foreign language teaching was studied 
and analyzed, a methodological model of teaching students types of foreign language communica-
tive activity based on dictogloss was developed and described. 
Results and Discussion. In this paper, the author’s methodical model of teaching of students to 
types of foreign language communicative activity based on dictoglosswas developed and de-
scribed. The methodological model of training is a set of hierarchically ordered components: pre-
requisites, target, theoretical, technological and evaluative-effective blocks. Each block contains 
components that reveal the essence of the research and determine its focus. 
Conclusions. The developed methodical model of teaching types of foreign language communica-
tive activity to students based on dictogloss is aimed at increasing the intensity and efficiency of 
the educational process. The results obtained can be used to develop methodical materials on the 
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use of dictogloss technology in a foreign language teaching, as well as in conducting other re-
search in the field of foreign language teaching methods. 
Keywords: methodical model dictogloss, foreign language communicative activity, integrated 
learning, linguocomputer competence, educational motivation, combination of learning formats 
For citation: Aksenova, I.N. (2023). Methodical model of teaching types of foreign language 
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Gumanitarnye nauki = Tambov University Review. Series: Humanities, vol. 28, no. 4, pp. 880-
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
Метод моделирования в педагогике, в 

частности, в методике обучения иностранно-
му языку, является интегративным. Методи-
ческие модели разрабатываются на основе 
теоретических и эмпирических исследова-
ний. Как правило, педагог-методист вы-
страивает логические конструкции с учетом 
научных абстракций с целью проверки пред-
лагаемой методики в рамках эксперимен-
тального обучения. Методическое моделиро-
вание представляет собой процесс построе-
ния и реализации моделей в образовательной 
практике с целью прогнозирования результа-
тов и улучшения педагогических процессов. 
Моделирование в педагогике помогает препо-
давателям интенсифицировать процесс пла-
нирования, организации и проведения учеб-
ных занятий, а также способствует адаптации 
учебных программ и методик обучения [1].  

Построение методической модели в пе-
дагогике является важной задачей для педа-
гога при планировании, управлении и кон-
троле процесса обучения и воспитания. Под 
методической моделью предлагается пони-
мать такую систему организации учебного 
процесса, при которой прослеживается 
четкая последовательность учебных дейст-
вий, а совокупность ее компонентов (мето-
дов, средств, приемов обучения и т. д.) на-
правлена на достижение поставленных 
учебных целей. 

Для обучения студентов видам иноязыч-
ной коммуникативной деятельности исполь-
зуются различные инструменты, одним из 
которых выступает диктоглосс. Поскольку 
данное средство обучения широко использу-
ется в странах США и Европы в рамках обу-

чения иностранному языку студентов и 
школьников, и результаты не вызывают со-
мнений, нам представляется актуальным рас-
сматривать дидактический потенциал дан-
ного средства в отечественной системе об-
разования. Следует отметить, что система 
отечественного образования демонстрирует 
некие пробелы в области использования 
диктоглосса как средства обучения ино-
странному языку. 

 
МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Для разработки методической модели в 

работе использовались следующие теорети-
ческие методы: изучение и анализ научной 
литературы по теме исследования, обобще-
ние изложенных в ней данных и концепту-
альных положений. На основе эмпирических 
методов исследования был изучен и проана-
лизирован практический опыт использования 
диктоглосса как средства обучения ино-
странному языку, разработана и описана ме-
тодическая модель обучения студентов ви-
дам иноязычной коммуникативной деятель-
ности на основе диктоглосса. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
В рамках исследования мы, опираясь на 

научные достижения в области методики 
преподавания иностранных языков, педаго-
гики и психологии, предлагаем авторскую 
методическую модель обучения студентов 
видам иноязычной коммуникативной дея-
тельности на основе диктоглосса (рис. 1). 

В качестве предпосылок к проектирова-
нию методической модели обучения студен-
тов видам иноязычной коммуникативной 
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Рис. 1. Методическая модель обучения студентов видам иноязычной коммуникативной деятельно-

сти на основе диктоглосса 
Fig. 1. Methodical model of teaching types of foreign language communicative activity to students based on 

dictogloss 
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деятельности на основе диктоглосса высту-
пают следующие факторы: 

1) требования нормативных образова-
тельных документов, регламентирующих 
результаты освоения программы бакалавриа-
та 44.03.01 – Педагогическое образование, 
профиль «Английский язык» (ФГОС ВО, 
2021)1; 

2) социальный заказ на подготовку ком-
петентных педагогов с сформированным 
уровнем иноязычной коммуникативной ком-
петенции на уровне, достаточном для осуще-
ствления профессиональной коммуникации; 

3) противоречия между дидактическим 
потенциалом диктоглосса как средства обу-
чения студентов видам иноязычной комму-
никативной деятельности и его использова-
нием в системе Российского образования. 

Целью предлагаемой методической мо-
дели является обучение студентов видам 
иноязычной коммуникативной деятельности 
на основе диктоглосса. 

Теоретический блок методической моде-
ли включает такие компоненты, как подходы 
и принципы обучения. В педагогике термин 
«подход» обозначает теоретический или ме-
тодический инструментарий, применимый 
для решения образовательных задач и дос-
тижения поставленных учебных целей. Под-
ход представляет собой концептуальный 
фреймворк, определяющий основные идеи, 
принципы, методы и стратегии, которые ис-
пользуются в процессе обучения и воспита-
ния. Каждый подход базируется на конкрет-
ной теории, педагогической концепции или 
философской идее. Впоследствии на основе 
подходов формируются принципы и методы 
обучения. Подходы к обучению не являются 
статичным явлением, они развиваются и ви-
доизменяются с течением времени в соответ-
ствии с новыми требованиями и научными 
исследованиями в области образования. 
                                                                 

1 Федеральный государственный образовательный 
стандарт высшего образования – бакалавриат по на-
правлению подготовки 44.03.01 Педагогическое обра-
зование. 2020. URL: https://fgosvo.ru/uploadfiles/F-
GOS%20VO%203++/Bak/440301_B_3_15062021.pdf 

Обозначим подходы, применимые в рам-
ках методики обучения студентов видам 
иноязычной коммуникативной деятельности 
на основе диктоглосса: компетентностный, 
коммуникативный, когнитивный, личностно-
деятельностный, проблемно-задачный и сис-
темный. 

Компетентностный подход является 
одним из ведущих подходов на современном 
этапе становления информационного обще-
ства и развития науки. Его основная идея 
заключается в формировании ряда компетен-
ций, позволяющих человеку осуществлять 
профессиональную деятельность на доволь-
но высоком уровне. Положения данного под-
хода акцентируют развитие знаний, умений и 
навыков у студентов, необходимых для ус-
пешной реализации личности в различных 
сферах жизни. Благодаря этому у студента 
формируются базовые компетенции, которые 
помогают ему быстро и качественно рабо-
тать с информацией, анализировать ее и ре-
шать проблемы, развивать навыки критиче-
ского мышления и коммуникации, работать в 
группе, быть креативным и принимать взве-
шенные решения. Сформированные компе-
тенции активно применяются в реальной жиз-
ни и профессиональной деятельности [2; 3].  

Применительно к методике обучения 
иностранному языку компетентностный под-
ход подразумевает сформированность ино-
язычной коммуникативной компетенции, 
позволяющей студентам эффективно исполь-
зовать иностранный язык в ситуациях реаль-
ного общения [4–6]. Иноязычная коммуника-
тивная компетенция включает следующие 
взаимосвязанные компоненты:  

1) грамматическая компетенция: владе-
ние грамматическими правилами и языковы-
ми конструкциями (знание синтаксиса, мор-
фологии и лексики для построения грамма-
тически правильных предложений); 

2) лексическая компетенция: знание 
слов и выражений языка, понимание их зна-
чения и использование в соответствии с кон-
текстом. Важным аспектом лексической 
компетенции является разнообразие словар-
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ного запаса и умение выбирать подходящие 
для коммуникативной ситуации выражения; 

3) фонетическая компетенция: способ-
ность правильно произносить звуки, соблю-
дать интонацию и ритм языка. Фонетиче-
ская компетенция помогает говорить четко 
и понятно, что важно для эффективности 
общения; 

4) орфографическая компетенция: зна-
ние правил написания слов и правописания в 
языке. Правильная орфография помогает из-
лагать мысли письменно и читать тексты на 
иностранном языке; 

5) синтаксическая компетенция: умение 
строить предложения и связывать их в логи-
ческую последовательность, подразумевает 
осознание и использование грамматических 
структур, соблюдение порядка слов и связей 
между предложениями; 

6) стратегическая компетенция: способ-
ность применять различные стратегии для 
понимания иностранного языка и решения 
коммуникативных задач. Данная компетен-
ция включает умения использовать контекст, 
перепроверять имеющиеся знания, использо-
вать жесты и другие способы общения при 
необходимости; 

7) социокультурная компетенция: по-
нимание и уважение культурных особенно-
стей и норм, связанных с языком. Студенты 
помимо знаний о структуре языка, его функ-
циях и свойствах получают знания об обыча-
ях, табу и особенностях построения комму-
никативного акта общения на иностранном 
языке в условиях другой культуры. 

Роль преподавателя при компетентност-
ном подходе значительно изменяется по 
сравнению с традиционными подходами к 
обучению. Преподаватель становится на-
ставником и помощником, который поддер-
живает и стимулирует активное участие сту-
дентов в образовательном процессе. Студен-
ты же формируют компетенции через раз-
личные формы работы, такие как проекты, 
исследования, ролевые игры и практические 
задачи. 

Основной целью коммуникативного 
подхода является применение иностранного 

языка в качестве средства общения для взаи-
модействия с другими людьми [7–9]. Среди 
других подходов коммуникативный подход 
отличают ряд присущих ему признаков. 

1. Коммуникативная направленность. 
Основной целью обучения служит развитие 
иноязычных коммуникативных способностей 
у студентов. В процессе обучения задейство-
ваны все виды речевой деятельности: пись-
мо, чтение, говорение и аудирование. 

2. Формирование компонентов ино-
язычной коммуникативной компетенции. 
Студенты изучают не только грамматику и 
лексику, но и приобретают знания о структу-
ре языка, его функциях и свойствах, культуре 
страны изучаемого языка и т. д.  

3. Контекстуализация. Обучение вы-
страивается на реальных ситуациях общения, 
что в свою очередь позволяет увидеть ис-
пользование языковых навыков в конкретном 
контексте. Правильно подобранные задания, 
игры и ролевые ситуации укрепляют практи-
ческие языковые навыки. 

4. Индивидуализация и дифференциация 
обучения. Учитывая разнообразие контин-
гента обучающихся и их индивидуальные 
особенности и потребности, коммуникатив-
ный подход направлен на индивидуализацию 
и дифференциацию обучения. Преподавате-
лю следует адаптировать учебные материалы 
и методы обучения в соответствии с потреб-
ностями и способностями каждого студента. 

5. Функциональность содержания обу-
чения. Студенты знакомятся с аутентичными 
текстами и материалами (статьями, видеоро-
ликами, аудиозаписями и т. д.), которые яв-
ляются примерами реальных ситуаций ком-
муникации. 

6. Повышение уровня мотивации. Сту-
денты получают поощрения за активное уча-
стие на занятиях во время обучения, наблю-
дают свой личный прогресс и пытаются са-
мостоятельно использовать иностранный 
язык вне учебной аудитории. При таком под-
ходе студенты принимают активное участие 
в различных коммуникативных активностях, 
диалогах, дискуссиях, что также способству-
ет формированию их языковых навыков. 
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Говоря о сущности коммуникативного 
подхода, следует отметить, что его реализа-
ция помогает студентам развиваться во всех 
четырех видах речевой деятельности и со-
вершенствоваться в аспектах языка, приме-
няя полученные знания на практике.  

Когнитивный подход в обучении ино-
странному языку реализуется за счет интер-
претации когнитивных процессов, лежащих в 
основе языкового образования. Данный под-
ход акцентирует внимание на мышлении, 
сознании и значениях процесса изучения 
иностранного языка [10; 11]. 

В рамках реализации данного подхода 
происходит активное использование интел-
лектуальных способностей студентов в про-
цессе изучения языка. Сущность подхода 
заключается в формировании сознательного 
отношения студентов к процессу обучения, в 
частности, к изучению грамматических пра-
вил, лексики и функциональных аспектов 
языка. Когнитивный подход ставит основной 
целью развитие понимания и осмысления 
языка, а не механическое запоминание пра-
вил и лексических конструкций. Студентам 
предлагается активное использование языко-
вых навыков для решения коммуникативных 
задач, анализа текстов, обсуждения и т. д. 
Учебный процесс подразделяется на кон-
кретные шаги или этапы. Например, студен-
ты могут сначала ознакомиться с новым лек-
сическим материалом, затем изучить грамма-
тику, применить полученные знания в прак-
тических упражнениях и, наконец, использо-
вать язык в коммуникативных ситуациях. 

Личностно-деятельностный подход в 
обучении иностранным языкам представляет 
собой методологию, основанную на развитии 
личностных и коммуникативных способно-
стей студентов через участие в различных 
активностях на иностранном языке. 

При личностно-деятельностном подходе, 
прежде всего, происходит процесс централи-
зации личности студента и ее взаимодейст-
вии с окружающей средой. Студент – это ак-
тивный участник учебного процесса, имею-
щий свои индивидуальные особенности, ин-
тересы, амбиции, мотивации, которые оказы-

вают влияние на процесс изучения ино-
странного языка. Говоря об индивидуализа-
ции обучения, данный подход предполагает 
учет индивидуальных особенностей студента 
и его разнообразные потребности. Препода-
ватель стимулирует познавательную дея-
тельность студента путем использования 
различных типов заданий, предлагая ему по-
добрать максимально удобный стиль и темп 
обучения, а также развивать свои иноязыч-
ные коммуникативные способности в соот-
ветствии с собственными интересами и це-
лями. Деятельностный компонент подхода 
предполагает изучение иностранного языка 
через коммуникативную активность: дискус-
сии, ролевые игры, интерактивные диалоги и 
др. По результату обучения студент стано-
вится самостоятельным, гибким и рефлек-
сивным коммуникатором, способным транс-
формировать свои знания в практическое 
использование. Благодаря личностно-дея-
тельностному подходу студент также фор-
мирует навыки метапознания – способности 
регулировать свои мыслительные процессы, 
стратегии обучения и понимание собствен-
ных способностей и навыков в процессе 
учебной или познавательной деятельности 
[12; 13]. 

Проблемно-задачный подход, также из-
вестный как проблемно-ориентированное 
обучение, в контексте обучения иностран-
ным языкам представляет собой возмож-
ность обучения на основе решения реальных 
проблем и задач, требующих применения 
иноязычных коммуникативных навыков для 
их решения [14; 15].  

Основной акцент ставится на формиро-
вании у студентов навыков критического 
мышления и самостоятельности при приня-
тии решений. Проблемно-задачный подход 
образует систему контекстуального обуче-
ния, при которой студенты погружаются в 
определенный контекст, где они сталкивают-
ся с проблемными коммуникативными си-
туациями, требующими навыка общения на 
иностранном языке. Студенты в процессе 
обучения и решения коммуникативных задач 
пытаются найти наиболее оптимальное ре-
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шение проблемы, рассматривая многочис-
ленные варианты с точки зрения их практич-
ного применения. Таким образом, все участ-
ники учебного процесса активно включены в 
процесс поиска решений: участвуют в дис-
куссиях, задают вопросы, аргументируют 
свою точку зрения, приводят умозаключе-
ния, анализируя разноплановую информа-
цию. В проблемном обучении используются 
аутентичные задачи и материалы, которые 
отражают реальные ситуации использования 
языка: анализ текстов, обсуждение контек-
стуальных задач, создание проектов и т. д. 
Проблемное обучение предполагает органи-
зацию групповой работы студентов для ре-
шения совместных задач. Считается, что при 
таком подходе студенты, обмениваясь ин-
формацией и обсуждая ее, одновременно 
формируют навыки коммуникации и сотруд-
ничества. 

Системный подход основан на представ-
лении об изучаемом объекте как о системе, 
состоящей из взаимосвязанных компонентов. 
Системный подход к обучению иностранно-
му языку основан на идее о том, что изуче-
ние языка должно быть организовано и 
структурировано как система, в которой раз-
личные элементы взаимосвязаны и взаимо-
действуют друг с другом. Данный подход 
распознает язык как сложную систему, со-
стоящую из таких уровней, как грамматика, 
лексика, фонетика и прагматика. Студенты 
изучают язык в контексте, учитывая взаимо-
связь грамматических структур, лексики, 
фонетики и использования языка в тех или 
иных коммуникативных ситуациях. Реализа-
ция системного подхода направлена на ак-
тивное использование языка студентами. 
Так, например, студенты не просто изучают 
отдельные языковые элементы, но и форми-
руют коммуникативные навыки и применяют 
их на практике. Обучение стимулирует раз-
витие навыков аудирования, говорения, чте-
ния и письма через активное использование 
языка. Использование системного подхода в 
методике обучения иностранным языкам 
предполагает последовательность и система-
тичность в организации учебного материала 

и учебного процесса в целом. Учебный мате-
риал отбирается таким образом, чтобы пре-
доставить языковые структуры и конструк-
ции в логической и последовательной форме.  

Подходы к обучению определяют сле-
дующий компонент методической модели – 
систему принципов, представляющих собой 
векторы развития современных научных 
тенденций, целей и стратегий в обучении. 
Система принципов – это динамическая ка-
тегория, в составе которой одни принципы 
могут исчезать по причине их невостребо-
ванности, другие – появляться либо видоиз-
меняться в зависимости от развития совре-
менной науки. 

Для достижения поставленной цели ис-
следования, а именно обучения студентов 
видам иноязычной коммуникативной дея-
тельности на основе диктоглосса, необходи-
мо определить совокупность принципов, 
удовлетворяющих требованиям основной 
цели исследования. Таким образом, в рамках 
нашего исследования предлагается использо-
вать следующую систему принципов. 

1. Общедидактические принципы: прин-
цип информатизации образования, принцип 
индивидуализации и дифференциации обу-
чения, принцип сознательности и активно-
сти, принцип интерактивности, принцип сис-
тематичности и последовательности, прин-
цип наглядности, принцип доступности, 
принцип повторности, принцип прочности. 

2. Методические принципы: принцип 
взаимосвязанного обучения всем видам ре-
чевой деятельности, принцип коммуника-
тивной направленности, принцип вариатив-
ности и адаптации учебного материала, 
принцип ситуативно-тематической организа-
ции обучения. 

Принцип информатизации образования 
основывается на интеграции информацион-
но-коммуникационных технологий в образо-
вательный процесс. Данный принцип пред-
полагает использование современных техно-
логий и программного обеспечения для 
улучшения доступа к образованию, расши-
рения обучающих ресурсов и повышения 
эффективности учебного процесса в целом. 
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Информатизация образования способствова-
ла повсеместной компьютеризации учебных 
учреждений и расширению доступа к сети 
Интернет. В настоящее время активно ис-
пользуются электронные учебники, онлайн-
курсы, веб-ресурсы и другие цифровые мате-
риалы для обучения и самообразования. Об-
разовательный процесс стал более интерак-
тивным за счет привлечения новых форма-
тов, например: мультимедийных презента-
ций, видеоуроков, ИКТ, технологий Веб 2.0  
и др. [16; 17]. 

За последние годы наблюдается значи-
тельный рост информационной грамотности 
как у преподавателей, так и у студентов. В 
частности, учеными разработаны авторские 
концепции по формированию компетентно-
сти учителей иностранного языка в области 
современных ИКТ, подготовлены и проведе-
ны курсы повышения квалификации и пере-
квалификации педагогических кадров [18; 19].  

Реализация принципа информатизации 
образования на практике создает современ-
ную технологически продвинутую образова-
тельную среду, способствующую активному 
вовлечению студентов в учебный процесс, 
формированию ИКТ компетентности и под-
готовке к взаимодействию с цифровым об-
ществом. 

Принцип индивидуализации и дифферен-
циации обучения является одним из фунда-
ментальных принципов в системе образова-
ния. Суть данного принципа заключается в 
том, что каждый отдельный студент является 
уникальной личностью со своими индивиду-
альными особенностями и потребностями. 
Поскольку каждый студент должен получать 
образование в соответствии с его возможно-
стями, то преподавателю необходимо адапти-
ровать учебный материал под его интересы, 
возможности, потребности и темп обучения. 

Индивидуализация обучения предпола-
гает наличие разноуровневых заданий, по-
зволяющих студентам работать в соответст-
вии со своим уровнем сложности. Например, 
задания могут быть разной сложности и мо-
гут быть предложены в разных форматах: 
выбор правильного ответа, создание проекта, 

проведение исследования или написание эс-
се. Преподаватель обязан предоставлять воз-
можности для самостоятельной работы и са-
мооценки, чтобы каждый студент мог фор-
мировать навыки и развиваться в соответст-
вии с его поставленными приоритетами. 

Дифференциация обучения заключается 
в адаптации учебного материала и методов 
обучения для учета различий между студен-
тами. Например, преподаватель может ис-
пользовать различные методы объяснения 
материала, разнообразные задания и разные 
уровни сложности для разных групп студен-
тов. Такой дифференцированный подход по-
зволяет студентам с различными уровнями 
подготовки и интеллектуальными способно-
стями эффективно учиться и развиваться. 

Интеграция принципа индивидуализации 
и дифференциации обучения требует от пре-
подавателя знания особенностей каждого 
студента и сформированных навыков адап-
тации учебного процесса под определенные 
условия. В связи с этим преподавателю не-
обходимо постоянно проводить наблюдение 
за каждым студентом и всей учебной груп-
пой, анализировать их успехи и неудачи, 
прислушиваться к их мнению, организовы-
вать обратную связь. 

Принцип сознательности и активности – 
ведущий общедидактический принцип, со-
ставляющий основу современной модели 
обучения, поскольку образовательный про-
цесс формирует у студентов верное воспри-
ятие окружающего мира, а затем становление 
мировоззрения и убеждений. Данный прин-
цип предполагает такую взаимосвязь между 
преподавателем и студентами, при которой 
деятельность всех участников образователь-
ного процесса выступает как сознательная, 
активная и творческая. Сознательность под-
разумевает позитивное отношение студентов 
к предмету изучения, которые путем осмыс-
ления получаемых знаний находят области и 
способы их использования, а также применя-
ют полученные знания для осмысления сущ-
ности окружающего мира. Усвоение знаний и 
осмысление учебных задач осуществляется 
путем активной познавательной деятельности. 
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Активность студентов определяется, 
прежде всего, уровнем их самостоятельно-
сти, проявления инициативы в поиске реше-
ний поставленных учебных задач. Студенты 
должны быть активными участниками учеб-
ного процесса за счет использования пра-
вильно подобранного содержания обучения, 
методов и средств обучения. Принцип актив-
ности и сознательности обучения способст-
вует более глубокому усвоению знаний, 
формированию навыков самостоятельной 
деятельности и самоорганизации, а также 
созданию условий для сознательного и целе-
направленного развития студентов. 

Принцип интерактивности в обучении 
основывается на активном взаимодействии 
между субъектами образовательного процес-
са: учебным материалом, студентами и пре-
подавателем [20]. Данный принцип подразу-
мевает создание условий, при которых сту-
денты становятся активными участниками 
обучения, выполняют практические задания, 
задают вопросы, выражают свои мысли и 
проводят обсуждения.  

Принцип интерактивности в обучении 
имеет несколько важных аспектов. Во-
первых, большое внимание уделяется диало-
гическому подходу и способам организации 
взаимодействия. Для этого могут применять-
ся различные формы привлечения внимания 
и поощрения: аудиторные и онлайн-дис-
куссии, взаимные вопросы и ответы, ролевые 
игры, симуляции, групповые проекты и др. 
Во-вторых, создание групповых заданий и 
проектов стимулирует взаимодействие и со-
трудничество между студентами. Во время 
выполнения группового проекта студенты 
объединяют свои усилия, знания и навыки, 
обсуждают идеи и принимают коллективные 
решения, что способствует развитию комму-
никативных и социальных навыков. В-
третьих, современные информационно-ком-
муникационные технологии направлены на 
усиление интерактивности как качества об-
разовательного процесса. Например, инте-
рактивные доски, онлайн-платформы обуче-
ния и учебное программное обеспечение по-
зволяют студентам взаимодействовать с 

учебным материалом, решать задачи и полу-
чать немедленную обратную связь. 

Принцип систематичности и последо-
вательности обеспечивает постепенное и 
целостное формирование знаний, умений, 
навыков и компетенций у учащихся, реали-
зуя положения системного подхода. Систе-
матичность означает упорядоченность и 
структурированность обучения. При исполь-
зовании этого принципа учебный процесс 
разбивается на отдельные этапы, а учебный 
материал – на отдельные темы, которые по-
следовательно изучаются студентами. При 
таком подходе студенты изучают новый ма-
териал постепенно и упорядоченно, обеспечи-
вая логическую последовательность изучения. 
Учебный процесс начинается с простых эле-
ментов и постепенно переходит к более слож-
ным и абстрактным понятиям. В свою очередь 
это направлено на освоение базовых знаний и 
навыков, необходимых для дальнейшего изу-
чения более сложного материала. 

На практике принцип систематичности и 
последовательности обучения имеет ряд пре-
имуществ. Во-первых, данный принцип спо-
собствует качественной организации учебно-
го процесса и позволяет преподавателям 
планировать и контролировать обучение. Во-
вторых, данный принцип позволяет студен-
там постепенно переходить от простых тем к 
более сложным, устанавливать связи между 
ними, анализировать и делать выводы.  
В-третьих, данный принцип способствует 
развитию учебно-познавательных способно-
стей студентов. Постепенное и последова-
тельное изучение учебного материала разви-
вает логическое мышление, аналитические 
навыки и умение работать с информацией.  

Принцип наглядности предполагает ис-
пользование таких средств и методов обуче-
ния, которые позволяют доступно, ярко и 
наглядно представить учебный материал. 
Основная идея принципа наглядности за-
ключается в том, что студент запоминает 
информацию, если она представлена визу-
ально с использованием различных иллюст-
раций, схем и диаграмм. Таким образом, 
принцип наглядности направлен на создание 
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благоприятной обучающей среды, стимули-
рует активность студентов. Наглядность в 
обучении может быть достигнута с помощью 
различных средств, таких как презентации, 
видеоуроки, иллюстрации, моделирование, 
демонстрации и др. Все перечисленные сред-
ства обучения позволяют продемонстриро-
вать и объяснить сложные понятия в простой 
и доступной форме, учитывая особенности 
восприятия и запоминания информации сту-
дентами. 

Принцип доступности обучения заклю-
чается в идее, что каждый студент имеет рав-
ные возможности получать качественное об-
разование. Образовательная система должна 
быть доступна для любого человека, незави-
симо от его физических, когнитивных или 
социально-экономических особенностей. 

Обучение – это непростой и продолжи-
тельный процесс, и преподавателю следует 
организовать его таким образом, чтобы сту-
денты успешно достигали поставленные об-
разовательные цели. При этом большая роль 
уделяется процессу отбора содержания обу-
чения: реализуется педагогический принцип 
«от простого к сложному», «от общего к ча-
стному», а также создаются «ситуации успе-
ха» для каждого отдельного студента. 

Принцип повторности имеет целью до-
вести до автоматизма навыки и умения с по-
мощью системы упражнений . Это не значит, 
что студентам необходимо повторять одни и 
те же определенные действия в строго опре-
деленной последовательности. Однако по-
вторение учебного материала происходит 
при совершенствовании его исполнения, 
увеличении скорости и точности выполнения 
упражнений, имеющих целью закрепить зна-
ние той или иной лексической, синтаксиче-
ской или грамматической структуры. На 
практике данный принцип применяется с 
разной интенсивностью – при обучении 
письменной речевой деятельности он приме-
няется более активно, так как помогает эф-
фективно изучать речевые конструкции и с 
помощью включения разных видов памяти (в 
том числе механической).  

 

Принцип прочности предполагает, что 
знания или навыки, полученные в процессе 
обучения, должны быть устойчивыми и при-
годными для применения в различных си-
туациях. Цель принципа прочности заключа-
ется в том, чтобы обеспечить долгосрочное 
сохранение и использование полученных 
знаний. Очень часто студенты забывают 
учебный материал, изученный в течение кур-
са, через некоторое время после его оконча-
ния. Принцип прочности направлен на то, 
чтобы сделать обучение более эффективным, 
предоставляя студентам возможность надол-
го запомнить и применять полученные зна-
ния в последующем. Для достижения прин-
ципа прочности могут быть использованы 
интерактивные методы обучения, системати-
ческое повторение материала, применение 
знаний на практике. 

Принцип взаимосвязанного обучения 
всем видам речевой деятельности подразу-
мевает комплексное развитие умений чтения, 
письма, говорения и аудирования. Развитие 
речевых умений проходит параллельно и ин-
тегрированно с целью полного и эффектив-
ного усвоения иностранного языка [21]. 

Гармоничное развитие коммуникатив-
ных навыков обеспечивается за счет одно-
временного развития всех видов речевой 
деятельности. Студенты должны быть актив-
но вовлечены в задания, которые требуют 
применения всех этих навыков. Например, 
после прочтения текста студентам можно 
предложить написать аннотацию или резю-
ме. Интеграция иноязычных способностей в 
учебный процесс – это результат принципа 
взаимосвязанного обучения. Так, чтение тек-
ста помогает улучшить навыки аудирования, 
понимание грамматики и лексики, а также 
развивает умения письма. Говорение способ-
ствует улучшению навыков аудирования, а 
также направлено на развитие умений пись-
ма (составление письменных заметок, ключе-
вых слов, фраз и т. д.). Учебные задания 
должны быть комбинированными и развивать 
одновременно несколько видов речевой дея-
тельности, например, прочитать текст и обсу-
дить его устно с одногруппниками, использо-



Методическая модель обучения студентов видам иноязычной коммуникативной деятельности … 
Methodical model of teaching types of foreign language communicative activity … 

 
Теория и методика обучения иностранному языку 
Theory and Methods of Foreign Language Teaching 891 
 

вать прочитанную информацию для написа-
ния эссе, прослушать аудиозапись и сделать 
письменные заметки по ее содержанию. 

Принцип коммуникативной направленно-
сти является ведущим в коммуникативной 
методике обучения иностранному языку. Ис-
ходя из положений коммуникативного под-
хода, основное внимание уделяется развитию 
иноязычных коммуникативных способностей 
в реальных ситуациях общения. Во-первых, 
студенты используют иностранный язык для 
решения коммуникативных задач, взаимо-
действия и передачи сообщений, а также 
учатся понимать и интерпретировать речь на 
иностранном языке. Во-вторых, студенты 
развивают функциональные навыки исполь-
зования иностранного языка как средства для 
выполнения различных коммуникативных 
функций и т. д. В-третьих, коммуникативная 
направленность предполагает активное взаи-
модействие между участниками учебного 
процесса и организацию групповой деятель-
ности студентов с целью решения постав-
ленных задач. В-четвертых, наблюдается ак-
тивный рост мотивации студентов к исполь-
зованию иностранного языка в различных 
коммуникативных ситуациях за счет исполь-
зования аутентичного материала.  

Принцип вариативности и адаптации 
учебного материала направлен на создание 
учебной среды, максимально удовлетворяю-
щей потребностям студентов, чем обеспечи-
вает высокий уровень мотивации к обуче-
нию. Предлагаемый учебный материал и 
действия преподавателя должны быть отно-
сительно гибкими к индивидуальным осо-
бенностям студентов. Во многом данный 
принцип демонстрирует методическое мас-
терство преподавателя, который способен 
индивидуализировать и дифференцировать 
учебный процесс. Таким образом, препода-
ватель предлагает различные варианты учеб-
ных заданий в зависимости от уровня знаний 
и интересов студентов. Например, препода-
ватель может использовать дополнительные 
задания для продвинутых студентов или 
дифференцированные задания для тех, кто 
нуждается в дополнительной поддержке. 

Адаптация учебного контента служит одной 
из задач принципа вариативности и адапта-
ции учебного материала. Необходимо быть 
готовым к изменениям уровня сложности, 
добавлению дополнительных заданий или 
примеров, связанных с личным опытом сту-
дентов, а также ссылаться на актуальные те-
мы и явления.  

Принцип ситуативно-тематической ор-
ганизации обучения тесно связан с принци-
пом коммуникативной направленности и 
предполагает организацию учебного процес-
са вокруг реальных ситуаций общения. На 
основе данного принципа создается контекст, 
в котором студенты могут использовать ино-
странный язык для решения коммуникатив-
ных задач. К таким контекстам, например, 
можно отнести коммуникативную ситуацию 
в ресторане, аптеке, путешествии и т. д. 
Учебные задания и упражнения строятся во-
круг этих ситуаций с целью помочь студен-
там развить свои иноязычные способности. 
Принцип ситуативно-тематической органи-
зации обучения также включает тематиче-
ское планирование содержания обучения. 
Согласно данному принципу преподаватель 
проводит отбор содержания обучения и оп-
ределяет темы, подходящие для обучения. 
Предпочтение также отдается аутентичным 
материалам, которые отражают реальную 
коммуникацию. Прежде всего, это могут 
быть аутентичные тексты, аудио- и видеома-
териалы, которые предоставляют студентам 
возможность погрузиться в языковую среду. 

Технологический блок методической мо-
дели обучения студентов видам иноязычной 
коммуникативной деятельности на основе 
диктоглосса представлен такими уровнями, 
как организационно-педагогические условия, 
организационные формы, средства, методы, 
содержание и алгоритм обучения. 

Для моделирования используются сле-
дующие организационно-педагогические ус-
ловия, предполагающие обучение студентов 
видам иноязычной коммуникативной дея-
тельности на основе диктоглосса: а) владение 
студентами иностранным языком на уровне 
В1 и выше; б) следование четко обозначен-
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ной последовательности выполнения этапов 
обучения; в) сформированность лингвоком-
пьютерной компетентности у студентов и 
преподавателя; г) мотивация студентов уча-
ствовать в обучении языку посредством ино-
язычного учебного взаимодействия; д) ком-
бинированное использование очных и дис-
танционных форматов обучения. 

Методы обучения рассматриваются как 
способы и приемы для передачи и усвоения 
знаний и навыков в образовательном процес-
се. Существует множество методов обуче-
ния, каждый из которых имеет определенную 
направленность, содержание и особенности 
использования. Классификация методов обу-
чения иностранному языку включает такие 
группы методов, как традиционные (лекции, 
чтение учебников, письменные задания  
и др.), экспозиционные (вебинары, демонст-
рации, презентации), интерактивные (дис-
куссии, ролевые игры, групповые проекты  
и др.), практические (лабораторные работы, 

полевые исследования, практические тренин-
ги и др.) и т. д. [22]. 

Для решения основной цели исследова-
ния предлагаем использовать следующие ме-
тоды обучения, направленные на развитие 
иноязычных коммуникативных способностей 
студентов языкового факультета на основе 
диктоглосса (табл. 1). 

Средства обучения представляют собой 
инструментарий, который помогает в освое-
нии иностранного языка. В настоящее время 
существует широкий выбор средств обуче-
ния, включая традиционные и современные 
технологии: учебники и УМК, предлагающие 
классический способ обучения иностранному 
языку, аудио- и видеозаписи, специальные 
компьютерные программы, современные 
ИКТ и т. д. В рамках данного исследования 
интерес представляет диктоглосс как средст-
во обучения иностранному языку. 

В качестве организационных форм обуче-
ния используются групповые аудиторные заня-
тия по иностранному языку, индивидуальная 

 
 

Таблица 1 
Методы обучения студентов видам иноязычной коммуникативной деятельности  

на основе диктоглосса 
Table 1 

Methods of teaching types of foreign language communicative activity  
to students based on dictogloss 

 
Группа методов Цель Область применения 

Информационно-
репродуктивные 

Выполнение учебных заданий в соответствии 
с предоставленными инструкциями 

Организация учебного процесса 

Коммуникативные Развитие иноязычных коммуникативных спо-
собностей студентов языкового факультета  

Организация учебного процесса, отбор 
содержания обучения, ситуативно-
тематическая организация учебного про-
цесса 

Интерактивные Формирование высокого уровня учебной мо-
тивации через контакты с другими студентами 
и преподавателем, а также использование 
средств ИКТ 

Организация учебного процесса, коорди-
нация сетевого общения между студента-
ми и преподавателем 

Креативные Создание текста, использование проблемных 
ситуаций 

Организация учебного процесса, подго-
товка проекта 

Метод проектов Организация поисково-исследовательской 
деятельности 

Организация учебного процесса, подго-
товка проекта 

Методы контроля Контроль сформированных иноязычных ком-
муникативных способностей студентов язы-
кового факультета, рефлексия 

Оценка результатов обучения 
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работа каждого студента как в онлайн, так и 
офлайн-формате, дистанционное обучение, 
смешанное обучение.  

Отметим, что на основе диктоглосса реа-
лизуется следующий алгоритм обучения 
студентов видам иноязычной коммуникатив-
ной деятельности. 

Для оценки сформированности иноязыч-
ных коммуникативных способностей студен-
тов языкового факультета на основе дикто- 
глосса используется критериально-оцено- 
чный аппарат. Результатом обучения явля-
ется сформированность у студентов умений 
иноязычной коммуникативной деятельности 
на основе диктоглосса. 

 
ВЫВОДЫ 

 
Разработанная методическая модель 

обучения студентов видам иноязычной ком-
муникативной деятельности на основе дик-
тоглосса направлена на повышение интен-
сивности и эффективности учебного процес-
са. Проектирование методической модели 
предполагает выполнение последовательных 
взаимосвязанных шагов. 

1. Анализ учебной программы. Препо-
даватель знакомится с учебной программой 
или учебным планом, определяет основные 
цели и задачи, содержание и ожидаемые ре-
зультаты обучения. На данном этапе проис-
ходит определение, какие компетенции бу-
дут развиты у студентов. 

2. Определение учебных целей. На ос-
нове анализа учебной программы преподава-
тель определяет учебные цели, которые 
должны быть достигнуты в процессе обуче-
ния. Учебные цели должны быть четкими и 
понятными для студентов, измеримыми и 
соответствовать основным требованиям 
учебной программы. 

3. Выбор методов и инструментария 
обучения. Преподаватель проводит отбор ме-
тодов и средств обучения, которые, по его 
мнению, наиболее эффективны в рамках 
предлагаемой методики обучения. Одновре-
менно возможно сочетание как традиционных 
методов обучения, таких как объяснение, де-

монстрация и практика, так и инновационных 
методов, таких как групповая работа, проект-
ное обучение или использование информаци-
онно-коммуникационных технологий. 

4. Разработка содержания обучения и 
типов учебных заданий. Преподаватель про-
водит отбор тематического содержания обу-
чения, разрабатывает или адаптирует уже 
существующие учебные материалы под цели 
и задачи обучения, добавляет иллюстрации и 
дополнительные инструкции. На этом этапе 
преподаватель может написать учебное по-
собие для студентов, создать презентацию, 
разработать задания и тесты для проверки 
знаний. Учебные материалы должны быть 
структурированными, доступными и соот-
ветствовать целям обучения. 

5. Организация учебного процесса. 
Опираясь на выбранные методы и средства 
обучения, преподаватель разрабатывает ал-
горитм обучения и определяет последова-
тельность выполнения учебных действий. 
Также преподаватель осуществляет планиро-
вание учебного времени (аудиторного и вне-
аудиторного), определяет организацию форм 
индивидуальной и групповой работы студен-
тов, выявляет наиболее эффективные типы 
заданий для определенной учебной группы. 

6. Рефлексия. Преподаватель проводит 
оценку учебных результатов, определяет 
достижение поставленных учебных целей. В 
случае необходимости, преподаватель вносит 
корректировки в методическую модель, 
предлагая дополнительные материалы, изме-
няя методы обучения или адаптируя учебные 
задания. В сущности, методическое модели-
рование позволяет преподавателю система-
тизировать и оценить свою работу, выявить 
сильные и слабые стороны, проанализиро-
вать возможности улучшения своего педаго-
гического мастерства. 

Полученные результаты могут быть ис-
пользованы для разработки методических 
материалов по использованию технологии 
диктоглосса в обучении иностранному язы-
ку, а также при проведении других исследо-
ваний в области методики обучения ино-
странному языку. 
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